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TA NEA THX ITAPOIKIAY MAX

Xopoeonepioa E.ILX. Ayiov
Niwkoldov, Acton

m E.ILX. Ayiov I'eopyiov,
Kingston

Mapouaciaon eAAnviIKwy xopwv 010 Anuapxeio Tou kingston Upon Thames atré 1o
EAANVIKO TTaPOIKIOKO oXoAgio Tou Ayiou Mewpyiou .

To Zd&BRato 2 dPeBpouapiou Ta Tadid Tou EAANVIKOU oxoAegiou Tou Kingston, pe
TTpookAnon Ttou Mr Thay Clir.Thay Thayalan, Mayor of Royal Borough of
Kingston, tmpav pépog oe pia &exwpioth e€kdnAwon oto Rose Theatre, otnv
TTPOOTIABEIO TOU dNUAPXOU VA EVWOEI KAl VO TTOPOUCIACEl DIAPOPETIKEG KOUATOUPEG
Kal XOpoUug atrd dIdgopeg €BVIKOTNTEG, TTOU {OUV Kal OUVUTTAPXOUV OTO Kingston .
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To E.IL.XY Mansfield ota mhaicwo g [Moykoopmas Huépag
ELvikng YA®G60G Tapovsiace TNV TopacToon
"ITAovT0C" TOVL AproTo@avn.

NN ANNOAN NN SN NN N NN NN NI NN ISNE  OSNNE NN SN OSNNE N NN NN ONNE NN SN NN SN AN

ANV ANANANANANANAN AN AN AN ANANANNANNANN NN NN NN NN NN NN NN S

SNINTNTINTNTNTINTNTINTIN TN TINTIN NN TININONON NN/ )
W

4
A




aTwv

r

I'papp

-
S
=
=

L4

T'opt

E.I1.X Mansfield




IANINANANIANIANANAN AN ANAN AN NN AN IAN NN ANZAN

IMpooxkvvnuatik ekopoun otny Kovoetavrivovmoin

a0 ekmarogvTikovg Tng KEA

Koza ™ dudpkela tov dtoxortmy Tov nuepiunvov tov defpovapiov,
oudda exmondentikav tng  Kvumplokng Exmoidevtikng AmocsTtoAng
(KEA) kot n EmBeopntpia toug, poli pe Tovg cuvodovg Tovs, TPay-
LLOTOTOING OV TPOSKLVNUATIKY ekdpoun) otnv Kevotavtivodmoin.

21ofuog apetnplog g exdpoung frav o dapog tov ['évovg otnv A-
vatoAn, To Owovpeviko Tlatprapyeio. Exel eiyov mv Tyun va yivoov
ogyTol o€ aKpOOOT Kot ETGKEPTOLY TV AvTov Ogrotat MHoavayom-
10, Apyenickono Kovetavrivovnorems, Néag Popng ko Orkov-
pevikd Hatprapyn k.k. BapBoropaio. Katd t didpreia tng cuva-
vinong, N Embesopnpa ka. Iamorodka evnuépwoe v A.G.I1 tov
Owovpeviko TTatpiapyn yio TIc dpAGTNPIOTNTEG TOV AVOTTUGGEL
n KEA ota EAAnvika [Tapoikiokd Xyoieioc Tov Hvopévov Bact-
Agtov kou omv EAAnvicn - Kunprokn [apowcio yevikdtepa. H
A.0.IL o Owovpevikog Tatpiapyng enédeiée 1010itePO EVOLUPE-
pov ota 660 Tov avapépinkav kail aréoteile Tig [otprapyikég
TOV EVYEC TPOG TNV TOPOIKIL.
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H opdda emoxépbnke v mepionun Ayia Xogia, Eva apiotobpynue tng XpIoTOVIKNG TELVNG, YTIOUEVN
o€ oy€do tov AvBéov kot Ioidwpov mov amoterel
uéypl onuepa, Badpa g Pulavtviig apyitektovi-
G, Kol €KOVOYV TPOCKOVNUO OTIS EKKANGIES TNG
Ayviag Tpradog, g Havayiog Tov Brayepvav
ol g Havayiog e Zmodoyov Iinyg Mraiov-
M. [Ipayupoatoroincayv, axodun, emickeyn otn
gyain tov 'évovg Xyoh, TO apPYALOTEPO OE
Aerrovpylo ekmadevTikd dpovpa tov EAAnvicpov,
afdg Ko otV 1oTopikn Ggoloyuki) Xyoi) om
Xaikn. Mépog ¢ emickeyng Tovg, EAafe ydpa
otov apyoio Bulavtivé Inmoéopopo, kel omov Ppi-
okeTon 0 XdAkwvog Tpukdpnvog Opig, o OPericiog
Tov Beodociov A’, o Mmie Tlapi, To0 Yopaywyei-
0 kol 1 Baciaki) Ag&apeviy Tov loveTtiviave.

O exmondevTikol glyov emiong tnv gukoupio vo
povv, To. Bepvé Avdaktopa Tov XovAtavov Tom

omi kot Ntoipd Mroytes kol aAia a&loféata
otV Kovoetovivoumodn kot ékavay kpovallEpa

! =610 Béomopo.
2

1 . . i 7’ gxdpour avt Ba peivel og Olovg a&éxaot.
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Trip to Constantinople

By Alex Cook

During February’s half term holidays, the school inspector Mrs. Maria Papalouca and members of the Cy-
prus Educational Mission (KEA) embarked on an educational and historical journey to the once capital city
of the Byzantine Empire, Constantinople.

Our group was an enthusiastic bunch of teachers, members of the school
councils and other representatives from many Greek Schools around England,
all of us eager to soak up the historical importance of the City, and learn
about Greek presence in modern day Istanbul.
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Our first stop was exploring the once Greek neighbourhood |
of the City, the Fanari, a beautiful collection of houses col- |
lected round the Ecumenical Patriarchate. The Fanari of
course is no longer Greek but it’s Christian origins are evi-
dent wherever you look: from inscriptions to architecture.
The most dominant building in the Fanari is undoubtedly
the legendary school, | Megali toy Genous Scholi, which is
housed in an incredible, palatial establishment at the top of
the Fanari hill. :

We were very pleased to be welcomed there by members
of the few remaining Greeks of Constantinople, the teach-
ers and the Headmaster of the school, who -very kindly-
showed us round and spoke to us about I Megali Tou
Genous Scholi and its history, as well as its mission in the il
modern-day world. What was truly exciting about the
school, is the fact that it has managed to keep and maintain
Greek language and tradition intact and in use since 1454,
as it was established by the Patriarch just one year after the
City fell to the Ottomans, and it has been operating ever
since!.

During our next stop during our trip, we had the pleasure
and the great honour to see in a private audience His All- |
Holiness Ecumenical Patriarch Bartholomew in the Patriar-
chate. The ‘Green Patriarch’ as He is sometimes known
around the world, is the head of the Orthodox church, as he
is ‘first among equals’ and therefore the leader of more
than 350 million Christians around the globe. His All-
Holiness was kind, informal, and welcomed us to His City
and spoke to us about Orthodoxy all around the word and

the troubles He is facing, both in Constantinople and
abroad and urged us to look after all of God’s creation, including and highlighting the Earth’s natural envi-
ronment. He also blessed us and asked us to continue doing our duty of
teaching the Greek language and culture to our children.

In gratitude for this audience, the leader of our group Mrs Papalouca,
presented Him with a gift and a handmade art-picture of Cyprus, creat-
ed by pupils from “the theatrical and musical workshop of KEA” in Lon-
don. He was also presented a newly published book about the occupied
village of Eptakomi, in Karpasia, Cyprus. His All Holiness showed much
interest about the recording of the history of our occupied villages, so
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that it can be passed on to future generations.
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Our journey continued with visits to the City’s museums,
the Top Kapi Palace, the Dolma Bachtse, the Holy Monas-
tery of I Panagia Tis Zoodochou Pigis, | ekklisia tis Choras
and the legendary Monastery of I Panagia ton Viacher-
non, where in ancient times, the Patriarch of Constanti- ¥
nople, when left alone to defend the city during a major ;
siege, had taken its holy icon and with the remaining peo-

ple of Constantinople had sung hymns and said prayers all _
night to the Virgin, standing on the City walls, to save the } ‘
City from the enemy. Miraculously, during the night, a
huge storm sunk all of the enemy’s ships and of course the |
miracle was attributed to the Mother of God. It’s this 14
event that we celebrate when singing the ‘Akathistos Im- "
nos’. In honour of this story. Our group sang the hymn -
within the church upon before departing. It was a very '
emotional and moving moment when it happened. |

Speaking of emotional moments, most of us were very
moved, when our group, which was guided by a real Greek
Constantinopolitan, Mrs Katerina, entered the Hagia
Sophia. Truly, not enough can be said to describe the al-
most mythical cathedral: Its beauty and history is unrivalled! We all took our time
to take it all in; its wonderful dome, which traditionally is said to be held by God
with a string rising to heaven. The supporting columns, each one devoted to a
different Saint were brought from the temple of Artemis at Ephesus (one of the 7
wonders of the world), The golden but sad mosaics of Christ and the Virgin Mary §
ware truIy beautlful It was here that Emperor Constantine Palaiologus addressed
< his people for the last time before going into deadly
ombat with the Ottomans and apologised to them
. for not being able to save Constantinople...

/ ~ Speaking for the entire group, | can surely say that this trip will remain unfor-
e I gettable to us. It not only brought us in touch with history and
glorious moments from our Byzantine past, but showed us
what it means to keep your cultural, religious and gnoseo-
ogical characteristics and freedoms in all times and types of
{fadversity:

t emphatically showed us what a very high and important
duty we have, as Greeks and Cypriots living outside our

and its immensely rich traditions, as they are for ever linked
ith and are the building block of our unique identity.




Exnawocutikn cvvavinon otnv K.E.A. yua tic e€etaceic envikov G.C.S.E.

H Kvnplokn Exrodevtikyy Arootodn (K.E.A.), opydvmce v Tetdapt 6 @ePpovapiov 2019, ota ypaesio
g, 6T0 Bopelo Aovdivo, EKTAIOEVTIKT) GLVAVTNGT Y10, EVUEP®OT] Kot cu{ntnon e 0éua tig véeg e€etdoelg
oV eAAnvikn YAdooa tov egetaoctikod kévtpov Edexcel, oe enimedo G.C.S.E. H cuvévtnon amoteiovoe
ocuvéyela Tov Xepvapiov mov eiye deEaybel amd v K.E.A. pe 1o 1610 Bépa. Ze auti cuppeteiyay eKTodgL-
TIKOl a6 O10.popa EAANVIKG TOPOIKIOKE GYOoAElo TOV AoVdivov, aAAd Kol TNG ETOPYIOG, OLOACKOVTEC/OVGES
ko pn og 1aéeig Tov G.C.S.E.

O exntandevTiKoi culnTnoay TG amopies Toug o€ OtTL aPopd o dradtkaotikd Bépata oyeTkd pe Tig eEeTdoEels.
Ab6ONKe TANPOPOPNON GYETIKA LIE TIG EYYPAPES TV padnTtdv ota enineda Foundation kon Higher, avdioya pe
Vv IKevOTNTd Toug 6TN YPNoN TS YA®ooas. Emiong, ot ekmondevtikol tAnpopopniOnkay yio Tov TpOTO Kol To
xPOVo dte&aymyng Tav eEeTdce@V, KOOMS Kot TO KOBNKOVTO KOl TIG VTOYPEDGCELS TV EEETAGTAOV.

AdONKav d1evkpvicelg yio TNV Kabe empépoug e&€tao, dniadn tov Tpooptkd Adyo (Speaking), tnv axpoa-
on kewévoou (Listening), tnv katavonon kepévov (Reading Comprehension) kot tnv mopay®yn ypATTon AO-
you (Writing). Enpavtikiy frav 1 cvpforn g k. EAooag EAAnva n ortoia, Aoy TG pokpoOyxpovng eumelpilog
NG OG EKTOOEVTIKOC Ko €EETAGTPLN, UETEPEPE G-
LOVTIKEC TANPOPOPIEC GTOVG CLUUETEXOVTIES GTI G-
Cnnon.

Ocov apopd oT1 GOOTH TPOETOLUAGIN TOV LobNTOV
yioo v e&étaon, ovinmMOnKay GTPOTNYIKES HE TIC
0TO1EG 01 EKTALOEVTIKOL UTOPovV va. fondncovy tovg
pobntég va e&otkelwbobv pe T dopr|, TO TEPLEXOLEVO
KOl YEVIKGL TIG QToLTNOELS TNG e€€Taoms oe OTL apopd
TOV TIOPEYOUEVO YPOVO, TO, KEWLEVIKA €101 TOL TPEMEL
va ovaAvBovv 1 va mapoyBody Kot TNV ToldTnTa. TG
YAOGGOG. Xnuetmbnke OtTi, 0gv apkel HOVO M KOAN
YVAOOT TNG EMANVIKNG YADGGOS amd Ta Todtd, aAAG amonteiton 1) avAmTuEn GTPATYIKOV 0PYAvVOOTNG KOl oL
POLGIOGTG TNG YVAONG. AVaQopd £YIVE KAl 0TIV 1O10{TEPT TPOETOLGTO TTOL ammanteiTal Yo Oépata, Tov EVid
CUUTEPTAOUPAVOVTOL GTO TEPLEYOUEVO TNG EEETAGNC, EIVOL LOKPLY OO TIG EUTELPIES TOV LOONTOV 1) amanTovV
VYNAG ETITESA KPITIKNG OKEWYNG Kot @PLUOTNTAS.

Ot ovppetéyovtes tovioay OTL Yo T pelwon tov Gyyovs, T0G0
TOV EKTOLOEVTIKDOV, OGO Kol TOV TV, TOV EvaL EVIOVO AOY®
TOV VELOTAPEVOVY 0AAaydv oty e&étaon tov GCSE, givar oma-
paitntn 1 cvvepyacio OAmv. Ot EKTOIOEVTIKOL TPETEL VO ElvaL G
GLYVN ETOAPT| LLE TOVG YOVELG, MGTE VO TOVG EVILEPDVOLV Y10l TNV
TPO0d0 TV TAdIDV TOLS KB’ OAN TN OldpKELD TNG XPOVIAG Kol
va Tovg kafodnyodv, MGTE Vo TaPEYOLY GTHPIEN GTO TOUSLY TOVG
ka1l 610 omitt. Emiong, amapaitntm sivor 1 cuvepyacio tov 10iov
TOV EKTOOEVLTIKMOV HE OVTOAAAYT] VAIKOD, OTOYEDV KOl KOADV
TpokTiKdV. 'Etol o propésovv va epapudcovy e Gryoupld Tig
aALayéG OV 0popPobY 6TV eEETOGN KoL VO, avTamokpliody GTIg
OVENUEVEC OTTONTNOELG TNG.

210%0¢ OV givar n emTvyia TV podntov oty e&étacn Tov GCSE,alld kot 1 Tteportépm evOAppPLVGT TOVG
Vo GUVEYICOVV TNV EKUAONoN TG EAANVIKNG YA®GGaG Kot va Ttopakabdicovy kot oty e&étaon A-Level.
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Hpuegpoioyro - Meyarec I'optéc

03.03.2019
Kvprakn Tng Amokpen

MvVNnHoouvo tov Npwa
T'pnyopn AvEevtiov

09.03.2019
Tov Aylov Zapavia Maptopwv
Ve -

12.03.2019
Kvpwakn Tng Tvpo@ayov

11.03.2019
KaBapa Asvtepa

15.03.2019
A’ Xaperiopot

17.3.2019
Kupuaxr g Op0Bodotiag

25.03.2019
EvayyeAMlopog g @£otokov
251 Maptiov

EOvkr) ywopti
Eravaoctaon 1821

Towvonénumtn
H Towvorépmm eivan yoptn tng 0pBodoéng mapadoong oty osmoia
KATAVAAQVOVTAL PEYAAEG TTO0OTNTEG KpeaTtog. Aaupdavel pépog tnv I1e-
umrtn, Ay Tov Ot ot puépeg Tetaptn kot ITapaokevr) Bewpovvtatl vi-
otiopeg, g Sevtepng efSopddag twv ATokpIOV, TNV WTOKAAOVUEVN
Kpeatvn. IIponyeitat avtrg 1 spao kKatd oeipd IIpopwvn kat ako-
AovBel n pitn efSopada tng Tvpopayov. Ipayuatomnoteital Séka pe-
peg TPV aItd TNV Evapen g HeyaAng vioteiag g ZapakooTrc.

Towvorépuntn otnv KEA.
Axkolovbovtag 1o €0ipo g Towvonéumtng to péAn kot 1 Embeopntpia g
KEA cvuvépayav ta mapadoctokd coufAGKLO Kot Tpayoudncay Le TNV cuvodeia
g k18dapag tov k. Xoapdroprov [ocne.
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https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9F%CF%81%CE%B8%CF%8C%CE%B4%CE%BF%CE%BE%CE%B7_%CE%95%CE%BA%CE%BA%CE%BB%CE%B7%CF%83%CE%AF%CE%B1
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%91%CF%80%CF%8C%CE%BA%CF%81%CE%B9%CE%B5%CF%82
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%A3%CE%B1%CF%81%CE%B1%CE%BA%CE%BF%CF%83%CF%84%CE%AE

H ocvppovin pog

12 mpaypato mov wpémer va yvepilovyv ot YOVEIS TOV HEYUADVOVY
otyhowooa mawowa (Mépog 1)

1. Aev ovppaiver g oo payeiog

Ta moudid dev yivovtan diyhwooa «mg oo payeiogy. Ymapyetl £vag emipovog pobog mov Aet 0t «tal
oo etvol cov cQOLYYAPL LE TIG YAMGGES) Kot OTL LoBaivouv OAEG TIG YAMGGEG TTOL OKOVV TOKTL-
K& — avtd givor amimg AdBoc. Nat, vrtd TIc cwoTég cuvOnKeg Ta Taudld Ba TposAdfovv, PLGLOAOYL-
Kd, TIG YADOOEG TNG OIKOYEVELNG UEYUADVOVTOC, AAAL 0-

16 dev O mpémel va Bewpeitatl ddopUEVO.

2. Xpewaleote éva oyéoo

IMa va €xete T1Ic VYNAOTEPES TMOAVOTNTES EMTVYIOG OTO VL
peyorlmoete diydmoca modid, xpetdleote £va oy€010 yia
10 péddov. Il6co egvppadn Bérete va yivouv ta moudid
cog; Kot 1 B yiver pe v avdyvoon kot v ypooen;
[Tolog pikdel mowd yAwooa kot wote; ZolnTtiote T TNV
O1KOYEVELL GOG KOl GUUPOVIGTE GTOVG GTOYOVG.

3. H ovvénera gival kaiprog onpaciog

Otov ma €yete amo@acicel 10 6YE30 oaG, TPEMEL VA, OE-
GUEVTEITE GE AVTO MG OKOYEVELD KO VO, TAPOUEIVETE GU-
Vemeig oty ¥p1on g YAwcscac. Nat, To tondid propovv Befaimg va yivouv diyAmcca edv ot yoveig
TOVG OVOULYVOOLV TIG YAMGGES, OAAG 1 0 KIVOLVOC Ta TTodLd VoL EMAEEOVY GE KATOLO oMpeio TNV Kv-
plapyn yAdooa givor peyaldtepog edv £xovv cuvnBicel 6To YeYovog OTL 0 YOVEAG TNG LELOVOTIKNG
YAOoog uropel va aALALEL YADGGO Kot VoL YpNOILOTOLEL TNV Kuplopyn YADGGA.

4. llpéner va emocilete Tpocoyn 6Tov povo £kBeonc

Otav ma €xete ano@acicetl To ox€010 coc, O mpénet va deite TOcO ektibevtan oty Kbe YAdoGO Ta
ondld oag. ['evikdtepa cvativeTal To Tadld vo, eKTifevTol o€ pio YAMGGO TOLAGYIGTOV TO £val TPi-
TO TOV YPOVOL 610 omoio ivar EHmvia, £To1L MGTE VoL Yivouv dyAwcoca pe QUGIOA0YIKO TpOTo. AVTo
0o pémel BEPara va Bempeiton wg odnyio — avardymg pe tov THmo TG Ekbeonc, To Toudid pmopel va
ypedlovorl TEPIEGOTEPO N MYOTEPO XPOVO Y10 VAL KOTAKTICOVV Lol YADCGO.

5. Qo wpémer va emeVOVOETE TEPLOGOTEPO YPOVO (KoL KATOES POPES IoMG Alyo Tapamave yp1)-
po)

Oa ypelaoctel va Ppeite 1o xpovo va Tov PiAdte ToAD, va Tov dafdlete kot va fpiokete Ta péca yo
va Bonbnoete to moudi cog vo pdabet tn yAdooao. Mropel va avtiinedeite 6t ypetdletol va ypnotpo-

TOMGETE TIG OKOTES GOG YL VO KAVETE €va Ta&idl, MoTE va, eVOLVOUDGTE TO KIVNTPOo TO Tod1o0
GOG VO LMANGEL TN YAMGGO.

6. @a vtapEovv avtoi mov 0a cac appropnriicovy

B vdpEovv kdmorol Tov dev B cLUE®VOVV ATL €lval KAAN 10£0 TO TOOL GOC VO, LEYOADOEL PMAD-
VTOG OAEC TIG YAMOOEG TNG OKOYEVEWNS. Ba vapEovy ekeivol mov Ba movve ATl dev VILAPYEL AOYOC,
011 0ev Ba metvyel moté. AAAot Ba mioTéWwouv 0Tl TEPUEVETE ThPA TOAAE amtd TO Todi Gog Kot GAAOL
Ba movve 6T umepdevETE TO TANdT GOG LE OAES AVTEG TIC YAMOOEG. Ayvonote OAOVS ALTOVG TOVG CLpL-
QoPnrieg, aAAd emiong GLYY®PNOTE TOVS, POV eV EEPOVV TL AEVE.
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OUR ADVICE

12 things parents raising bilingual children need to know (Part 1)

.y o '

1. It doesn’t happen by magic

Children do not become bilingual “by magic”. There
is a persistent myth claiming that “children are like
sponges when it comes to language™ and that they will
learn all languages they hear regularly — this is simply
not true. Yes, in the right circumstances children will
naturally grow up to acquire the family languages, but
this cannot be taken for granted.

2. You need a plan

To be in with the best chance of succeeding in
bringing up bilingual children, you need to plan
ahead. How fluent do you want your children to be?
What about reading and writing? Who speaks what and when? Discuss this in the family and agree
on the goals.

3. Consistency is crucial

Once you have your plan, you need to commit to it as a family and stay consistent in your language
use. Yes, children can certainly become bilingual if parents mix their languages with them, but the
risk that they will at some point prefer to stick to the majority language is far greater if they have
become used to the minority language parent easily
switching to the majority language.

Rt -

4. You will have to pay attention to exposure times - p ¥ ;);’
o | 4

Once you have your plan, you need to look into how . Oy

much exposure your children get to each language. There
is a general recommendation (there is, however, no
scientific proof for this) that children should be exposed
to a language at least thirty percent of their waking time
to naturally become bilingual. This should however only
be taken as a guidance — depending on the type of
exposure, children might need more or less time to
acquire a language.

2 Rt

5. You will have to invest some extra time (and sometimes maybe a bit of money)

You will need to find the time talk a lot, to do the reading and to find resources to help your children
learn the language. You might find that you need to use your holidays to make a trip to boost your
children’s motivation to speak the language.

6. There will be doubters

Not everyone will agree with you that it is a good idea to raise your children to speak all family
languages. There will be those who tell you that there is no point, that it is not going to work. Others
will think that you are expecting too much of your children, and some will say that you are confusing
your children with all these languages. Ignore these doubters, but also, forgive them, as they do not
know what they are talking about.

https://multilingualparenting.com/2014/02/26/12-things-parents-raising-bilingual-children-need-to-know/




"HONn ko £01pa Tov TOTOV pHog

KoOapd Asvtépa

H KaBapn Agvtépa givar n mpd pépa e Meyding Zapakootic otnv Opbdodoén Xpiotiavikny Exkin-
ola. [Tpoxetrar yia yioptn mov cvpPaivetl otig apyés g 7ng efdopddag mpv amd v OpHodoén Kuprokn
tov ITaoyo.

H KaBapn Agvtépa @épvel 610 TéA0G TOVG KapvaPoil-
KOUG €0PTAGHOVS, KOADVTOS OAOLG VO APNGOVV TCW
TOVG TIG «OUOPTOAES) OTACES mOL oyeTilovTol e TIg
ekONAOOELS Kopvafoiod Kot Ta Un vnoticyo eoyntd,
to. omoia kKatavaA®Onkav e peyodo Pabupd xatd ™. s e
ddpkela TV TPV fdouddmv tov Kapvafoaiiov. T, T

H ywopt mg KaBaprig Asvtépag eivar dnpocia apyio S
omv Kompo kot otnv EAALGSa ko yoptdletan pe voi- #
Oprec exdpopés, vootipa yedpato vnoteiog, KaOmg Ko fg v
LE TN TOPAO0CT TOV XUPTAETOV. T ¢ S e

Kathara Deftera

Clean Monday (or in Greek Kathara Deftera) is the first day of Great Lent in the Orthodox Christian
Church. It is a feast that occurs at the beginning of the 7th week before Orthodox Easter Sunday.

Clean Monday also brings preceding Carnival celebrations to an end, inviting everyone to leave behind
the 'sinful' attitudes associated with Carnival festivities and non-fasting foods, which were largely con-
sumed during the three weeks of the Carnival.

The feast day of Clean Monday is a public holiday
in Cyprus and Greece, and is celebrated with out-
door excursions, delicious fasting foods, as well as
the widespread custom of flying kites.

The first and most common tradition of Clean
Monday in Greece of course involves food! Alt- &
hough what is served on Clean Monday does de- |
pend on a family's or individual's favourites, below
are some of the most popular traditional delights
included at a Greek table on Clean Monday: Laga-
na (type of bread) vegetables, fish, taramosalata,
tachini and halva.

The second most common tradition that takes place on Clean Monday in Greece is kite flying! Although
nobody is quite sure where the kite-flying tradition came from it is now such a firmly established tradi-
tion.
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I'a Tovg HIKPOoVE HAC PIAOVG

H axpoctoryioa tng EAAnvikng Eravactacng

Avuto 1o oUvOnua povalav ot ' EAMnveg: n®aotg E_

This is the message that the Greeks shouted in the revolution

Iepéag npwag g EAAnvikng Emtavaotaong m__ _ _

A hero of the Greek revolution

310 povaotnpt avto Eexivnoe  EAnvikn Ertavaoctaon (avtioTp.) A

The Greek revolution started at this monastery

H 'Yépa ka1 ta Wapad ftav 00 onpavTikd .... yio vy ExavaotaoT) N

Hydra and Psara were two very important island for the revolution

EMnviSa mov moAeéunoe pe ta mhoia g (avtiotp.) A__

She fought the Ottomans on her ships

AvTtog ypape Tov Luvo yia tnv EAevBepia (Alovdoiog) b

He wrote the Greek National Anthem

Aéyovtan kan OBwpavoti T__ .

They are called also Ottomans

AvTog M)Tav o tpwtog factaag g EAAadag (avtiotp.) A

This was the name of the first King of Greece

> Xio o1 OBwpavoi eiyav okotwaoel toAove. "Exavay peydin... X

In Chios the Ottomans had killed many people. They did a big...

O Mndtoapng kat o Kavapng etvat NG EMAVACTAONG H

Mpotsaris and Kanaris are heroes of the Greek Revolution

XAGIH 01 ‘HIVDXI 6 ‘'VNUOO 8 ‘TOMdAOL ‘L “‘XOINGVOX 9
‘VNIAVIIIVV 'S ‘VIHN ¥ ‘VAAVV ‘€ RVIIAVOVIVII ‘T ‘VIdAOAAVI ‘I
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XHMEPA EXQ MIA XAPA

1.Znuepa £xo o yopd!
NnpHe K1 gpéva n oepd

va yiveo TooMaddKL.

3.AgBévtika Ba TepmaTtd
ue Tt kapdpt Bo KpaTo

™ YoAovn onpoda.
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I'NQPIZQ, AEN EEXNQ)... AIEKAIKQ

H Boto

H BotoAn Bpioketon oy kapdid e Mecaopiag. H
BatoAn Bpiocketon ce vyouetpo 55 uétpov amd TV
empavela g 0dhaccog otov TaAld dpopo Aevkwoiog —
Appoymotov. Ta yertovikd yopid sivor n Aocoia, 1M
Avon ko n Kovtéa.

To 6voua «BatvAn» Aéyetan 611 mponAbe amd to OGvoua
TOV TPMTOV APYOVTO OAGKANPNG TNG TEPLOYNG YOP® OTTO
TV TOAY, 0 0TO10G ElyE KTIOEL TO OTITL TOL EKEL KO TOV
omoiov To 6voua ftav «BatvAngy. Katd tov Mecaiwva,
N BatoAn tav 10 d10tknTikd KEVTIPO TG MEPLOYNG Kot
ntav yvoot og «n Koun tov Ztépavov Batvin», aAld
HE TO TEPAGLO TOV ¥pOvov emElnce HOVO TO TEAELTAIO
ovopa. ‘Evog maiog  yxbptng g Kompov mov
dnuooctevtnke 10 1573 didel dvo TOMOOECIEG Yo TN
BatoAn: «BaciAy kot «ZTe@dvy. ZTOVG TOALOVG YOPTEG
mg Kompov pmopodv va evtomiotovv Ko ot VO
ovopaocieg, «Bacilv 1 «ZTe@avy.

H BoatoAq ftov éva piktd yopd pe minboopd 3161
katoikwv 10 1973. O
Kkdtowol ¢ Batving
acyoAovviav  Pootkd
pe t yewpylo kot v

KTNVOTPO®ia.
KoAliepyovoav kuping
oITapt, Kpuapt,

QPOVTOL KO AOLYOVIKAL.
O EAAnvoxvmpiot, 6nmg kot ot Tovpkokdmpiol Etpepay
npoPara, yidwa, fOS1a Ko ayerddec, petaywykd {oa Kot
kotémovAa. Ot EAAnvoxvmplor étpepav emiong kot
HEPIKOVG Yoipovg, o ovvibeln mov MTav avoTNPd
omayopevpévn Katd tnv Tovpkokpartio.

Ot dvo kowotTeg (ovoay 6€ 6VO0 SLOPOPETIKA TUNLLOLTOL
oV Yopov. I[ToAAd amd ta omitio TV EAAVOKLTPIOY
kot Tov Tovpkokvrpimv, OTmg enions Kol ot PAPES Kot
o YOPAPL TOvg, yerrovevay petald tovg. Ot dvo
Kowotnteg {ovoav mAdL — TAGL Ko giyov N kaOe o To
oK@ NG oyoAEin ko Ta S1kd TNG BpNnoKeELTIKA 1OpVUATA.

Metd v Tovpkikn €oPoAn tov 1974 1 Bartvoin
eréyyxetar amd Tov Kotoykd otpatd g Tovpkiog, pe
TOVG KATOIKOVG TOV YMPLOV VO TEPIUEVOVY KOPTEPTKE
akopa ™ pépa mov o pmopov ehevbepa vo mhve To®
GTO YMPLO TOVG.

The churches in Vatili

In 1946 the village Vatili had three churches.
The largest church was that of St. George and
was located in the center of the village. The
other churches were Saint Varvara, which was
located in the southern part of Vatili and the
church of Virgin Mary, located outside the
village north-east, on the Vatili - Sinda road in
the location known as "Stefani". The church of
Archangel Michael was built in 1950. These
were the churches that existed in 1974 when
the Turkish invasion took place in the summer
of 1974. These Saints were celebrated with
great majesty every year.

The church of Agios Georgios is a medieval
church, probably from the 16th century, and
there is a well-known icon of the Virgin,
"Virgin Mary of Vatili", which was painted at
the end of the 16th century in Venice.

The ornate bell tower had two bells, a small
and a much larger bell that could be heard
from everywhere in the village and the
surrounding fields. This bell was known for its
melodic sound.

The celebration of Saint George on April 23rd

The festive day of St. George's feast on April
23 was greater than that of Saint Barbara. The
entire yard of the temple was usually full of
people. The vendors who advertised their
products created a festive atmosphere that
lasted all day. They were selling almost
everything, but usually food that was not
available every day. The organization of horse
races on Saint George Day was a tradition in
the village and was a special event.
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